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Directions : (EN) Apply to dry hands, massage to dissolve makeup,
then rinse with water. (BG) HaHeceTe Bpxy Cyx¥i pbLie, Macaxvip
awe 33 /ja PasTBOPHTE FPVMa, C/Ief} KOBTO V3MnakHeTe C Boaa. (C
Aphku#e na suché ruce, masirujte pro rozpusténi make-upu, po
té oplachnéte vodou. (DA) Pfer p tarre haender, massér for at
oplase makeup, skyl derefter med vand. (DE) Tragen Sie es auf tro
ckene Hande auf, massieren Sie, um das Make-up aufzulosen, und
spilen Sie es dann mit Wasser ab. (EL) Egappdote ot Enpd yépia,
KAVTE 1004 1 va BLaAGOETE T0 aKkidd, otn ouvzxaurkpnmvm
ie vepd. (ES) Aplica en manos secas, masajea para disolver el ma
quillaje, Iuego enjuaga con agua. (ET) Kangke Gvadele koteler ma
sseerige meigi lahustamiseks, seejarel \oputa%e veega. (F Levita
kuiviinkasiin, hiero meikkia liuottamaan, huuhtele sitten vedella.
(FR) Appliquez sur des mains séches, massez pour dissoudre le ma
gullage puts incez e, (0 Naneste iz suhe ruke masiaje
a se Sminka otopi, zatim isperite vodom. (HU) Alkalmazza szaraz
kezekre, masszirozza, hogy feloldja a sminket, majd 6blitse le vizz
el_(I5) Berdu & purrar hendur. nuddadu til ad leysa upp farda, sko
adU sf3an af med vatni. (IT) Applicare su mani asciutte, massag%l
are per sough\ere il trucco, quindi risciacquare con acqua.
eleg op dréchen Hann opdroen, ariiben fir d'Make-up ze \e\ser\ da
nn mat Waasser ofspullen. (LT) Tepti ant saust] ranky, masazu
kad istirpty makiazas, tada nuplauti vandeniu. (LV) Uzklajiet uz -
usam rokam, iemasejiet, lai iZSKidinatu grimu, pec tam ncska\o et
ar adeni (MT)Apphka fuq idejn niexfa, massag \b\ex thollil- gham
Ia, imbaghad ansel bilma (NL Breng aan op droge handen, mas
seer om make-up op te lossen, spoel daarna af met water. (NO)
Péfor patorre hender, masser for & opplase sminke, skyll deretter
med vann. (PL) Nal6z na suche donie, masuj, aby rozpuscic maki
Jaz, nastepnie splucz woda. (PT) Aplique nas maos secas, massag
eie para dissolver a maguiagem, depois enxgue com gua. (RO)
Aplicati pe maini uscate, masati pentru a dizolva machiajul, apoi
clatiti u apa. (SK) Aplikuite na suché ruky, masiruite, aby sa rozpu
stil mejkap, potom op\achmle vodou. (SL) Nanesite na suhe roke,
masirajte, da raztopite liila, nato sperite z vodo. (SQ) Aplikojeni né
duar te thata, masazhoni pér té shikriré grimin, mé pas shpélajeni
e ye (V) Apphcerarfa torra hander, massera for att 0sa Upp
amink, sko\ sedan med vatten. (TR) Kuru ellere uygulayin, makyaj
ozmek icin masaj yapin, Ay suyla durulayin.

Cautions : (EN) For external use only. Discontinue use if irritation
o rash occurs, Do not apply on open wounds. Keep out of reach
of children. (BG) Camo 3a BbHWHa ynotpeba. Mpekpatete ynotpe6
a7, 3KO Ce NOABY ApasHeHe Ui 0BpUB. [1a He Ce npunara Bbpxy
0TBOpeHH paHm. [lpkxTe Aaney ot aeua. (CS) Pouze pro vnéjsi pou
3iti. Pokud se objevi podrazdeni nebo vyrazka, prestante pripravek
pouzivat. Nepouzivejte na oteviené rany. Uchovavejte mimo dosah
déti. (DA) Kun til udvortes brug. Stop brugen, hvis der opstar irrit
ation eller udslzet. Ma ikke anvendes pa YBnesar Opbevares utilg
@ngeligt for barn. (DE) Nur zur auBerlichen Anwendung. Bei Reiz
ungen oder Ausschlag mit der Anwendung aufhéren. Nicht auf of
fene Wunden auftragen. AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. (EL) MOvo yia eEwTepikn xpron. AlGKSYTE Tn xpron
Qv TIpOKGYE £peBiopide f ££GVBNO. MY EQUpUGETE OE QVOIXTES
TANYéC. DUNGOOETE pakpia anté Taidia. (ES) Solo para uso externo.
Suspenda su uso si se produce irritacion o sarpullido, No aplique
sobre heridas abiertas. Mantenga fuera del alcance de los nifos.
(ET) Ainult valispidiseks kasutamiseks. Arrituse voi loobe tekkimi
sel [6petada koheselt toote kasutamine. Mitte kanda lahtistele ha
avadele. Hoida lastele kattesaamatus kohas. (Fl) Vain ulkoiseen ké
yttoon. Lopeta kéytts heti, jos havaitset rsytysta tai ihottumaa.
Ei saa levittaa avohaavoihin. Pida poissa lasten ulottuvilta. (FR) Po
ur usage externe uniquement. Cesser ['utilisation en cas d'irritati
on ou d'éruption cutanée. Ne pas appliquer sur des plaies ouvert
es. Tenir hors de portée des enfants. (HR) Samo za vanjsku upora
bu. Prestanite koristiti ako se pojavi iritacija i iosi. Ne nannsm na
otvorene rane. Cuvati izvan dohvata djece (HU g kiils6 ha
sznélatra, Ha irritacié vagy kidtés jelentkezik, ne hasznaua tovabb,
Ne alkalmazza nyilt sebeken. Gyermekek elol elzarva tartando. (IS)
Notist adeins utanvortis. Haettid notkun ef erting eda utbrot verd
ur vart. Berid ekki & opin sar. Geymist par sem barn na ekki til. (IT)
Solo per uso esterno. Interrompere ['utilizzo se si osserva irritazio
ne o eruzione. Non applicare su ferite aperte. Tenere fuori dalla po
rtata dei bambini. (LB) Némme fir extern Benotzung. Wann Rotu
ng oder Re\zun% entwéckelt, s(odppen df Benulzur\(i Gelle net op op
pe Wonnen. Halen aus Kanner d'Erreeche. (LT) Tik isoriniam naud
ojimui. Nutraukti naudojima, jei atsiranda dirginimas ar bérimas.
Netepti ant atviry zaizdy. Saugoti nuo vaiky. (LV) Tikai arigai lieto
3anai, Ja rodas kairinajums vai izsitumi, partrauciet lietosanu. Neli
etot uz atvertam bracem. Sargat no berniem. (MT) Ghall-uzu este
n biss, Wa?qaﬂ uzu jeKk isehhu irritazz) ot e Tapplikax
fuq feriti miftuha. Zomm ‘il boghod mit-tfal. (NL) Uitsluitend gesc
hikt voor uitwendig gebruik. Stop met het gebruik als er irritatie
of huiduitslag optreedt. Niet op apen wondjes aanbrengen. Buiten
het bereik van kinderen houden. (NO) Kun til utvortes bruk. Avbryt
bruken hvis det oppstar irritasjon eller utslett. M3 ikke brukes pa
apne sar. Oppbevares utilgjengelig for barn, (PL) Tylko do uzytku
Zewnetrznego. W razie wystapienia podraznienia lub wysypki prz
erwac stosowanie. Nie stosowa na otwarte rany. Przechowywacw
miejscu niedostepnym dla dzieci. (PT) Apenas para uso externo.
Interrompa a utilizagao se ocorrer irritagdo ou erupgao cutanea.
Nao aplique em feridas abertas. Mantenha fora do alcance das cr
iancas. (RO) Numai pentru uz extern. Intrerupeti utilizarea dac ap
ar iritati sau eruptii cutanate, Nu aplicati pe rani deschise. A nu se
I3sa la indemana copillor. (SK) Len na externé pouzitie. Ak sa obja
vi podrazdenie alebo vyrazka, prestafite ho pouzivat, Nepuunvaﬁe
na otvorené rany. Uchovavajte mimo dosahu deti. (SL) Samo za zu
nanjo uporabo. Ce se Fou drazenje all izpuscaj, prenehajte 2 Upo
rabo. Ne nanasajte na odprte rane. Hramte zunaj dosega otrok. (S
Q) Vetém pér pérdorim té jashtém. Ndérpriteni pérdorimin nése sh
faget acarim ose skugje. Mos aplikoni né plage té hapura. Mbajeni
larg fem\Heve (SV) Endast for utvartes bruk. Sluta anvanda om irri
tation eller utslag uppstér. Applicera inte pa 6ppna sér. Férvaras
oatkomligt for barn. (TR) Sadece harici kullanim icindir. Tahris veya
kizariklik olusursa kullanmayi birakin. Agik yaralar izerine uygulam
ayin. Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayin.
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GLUTATHIONE
NIACINAMIDE

LEANSING Ol

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract,
Oryza Sativa [Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid,
Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum Melongena (Eggplant) Fruit Extract

: LIPO GLUTA
%% “  NIAC OIL™

* 85.9%

\
2\ 105 mi /3.5 FL.OZ.
& v Glutathione, Niacinamide,
Soothing Face oils

Mild ingredients
with the best results

APLB

APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE
CLEANSING OIL
105ml/3.55FL.OZ.

Ingredients : Ethylhexyl Palmitate, PEG-20 GI-
yeeryl Triisostearate, Glutathione, Niacinamide,
Water, Butylene Glycol, Dipropylene Glycol, 1,2-
Hexanedlo\ Squalane, Helianthus Annuus (Sunf
flower) Seed Qil, Olea Europaea (Olive) Fruit Oil,
Simmondsia Chinensis (Jojoba) Seed Qil, Oen-
othera Biennis (Evening Primrose) Oil, G\ycerln
Asiaticoside, Madecassic Acid, Asiatic Acid, So-
dium Hyaluronate Melaleuca Alternifolia (Tea
Tree) Leaf Extract, Hippophae Rhamnoides Fr-
uit Extract, Hydrolyzed Collagen, Beta-Glucan,
Caprylyl Glycol, Nelumbium Speciosum Flower
Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa
(Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Solan-
um Melongena (Eggplant) Fruit Extract

Directions : Apply to dry hands, massage to
dissolve makeup, then rinse with water.

Cautions : For external use only. Discontinue
use if irritation or rash occurs. Do not apply
on open wounds. Keep out of reach of children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-
qu, Incheon, Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : WD EUs.r.0 / Dobré 35, 739 51, Dobré, Czech
Republic

UK RP : Goshen Europe Ltd. /42 B.G., New Malden,
KT3 5HF, UK

Function : (EN) Face cleansing oil (BG) MouncTsao onvo
3a e (CS) Cistici olej na oblicej (DA) Ansigtsrenseolie (D
E) Gesichtsreinigungsol (EL) KaBaploTiké As| Tpoowriou
(ES) Aceite limpiador facial (ET) Naopuhastusali (FI) Kasvoj
en puhdistussljy (FR) Huile nettoyante visage (HR) Cistaé
ulja zalice (HU) Arc tisztito olaj (15) Andlitshreinsi olia (IT)
Olio detergente viso (LB) Gesiichtsreinegungsueleg (LT) Ve
ido valymo aliejus (LV) Sejas tirganas elfa (MT) Zejt tat-tin
dif tal-wiee (Nd Gezichtsreinigingsolie (NO) Ansiktsrenseo

e (PL) Olejek do mycia twarzy (PT) Gleo de limpeza facial
aRO) Ulei de curatare a fetei (SK) Cistiace olej na tvar (SL) Ci
stilno olje za obraz (SQ) Vaj pastrimi pér fytyrén (SV) Ansik
tsrengéringsolja (TR) Yiiz temizleme yagi
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GLUTATHIONE
NIACINAMIDE

LEANSING O

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract,
Oryza Sativa (Rice) Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid,
Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum Melongena (Eggplant) Fruit Extract

LIPO GLUTA
NIAC OIL™

85.9%

105ml/3.55 FL.OZ.

Glutathione, Niacinamide,
Face oils

A P L B Mild ingredients
with the best results
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APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE CLEANSING OIL
105 ml/ 3,55 FL.OZ.

Directions : Apply to dry hands, massage to dissolve makeup, then rinse with water.
Cautions : For external use only. Discontinue use if iritation or rash occurs.

Do not apply on open wounds. Keep out of reach of children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.

601, 67, 51, Nonhyeon-ra 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon, Republic of Korea,
cs.us@aplb.cokr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EU s.r.0 / Dobré 35, 739 51, Dobré, Czech Republic
UK RP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK
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GLUTATHIONE NIACINAMIDE CLEANSING OIL
Ulei De Demachiere Si Curatare Cu Niacinamida Si Glutation

APLB Glutathione Niacinamide Cleansing Oil este un ulei de curatare delicat, formulat cu 73,8% Lipo
Gluta Niac Oil, care combina puterea antioxidanta a glutationului cu efectele iluminatoare ale
niacinamidei. Acest produs ofera o curatare eficienta, eliminand machiajul, impuritatile si excesul
de sebum, lasand Tn acelasi timp pielea hidratata si revitalizata. Formula sa fara parfum si non-iritanta
il face potrivit pentru toate tipurile de piele, inclusiv pentru pielea sensibila.

Mod de utilizare: Aplicare pe pielea uscata: Pune o cantitate potrivita de ulei pe palme si maseaza
delicat pe fata uscata.lndepartarea machiajului si impuritatilor: Concentreaza-te pe zonele cu machiaj
rezistent (ochi, buze) si pe zonele cu exces de sebum.Emulsionare cu apa: Adauga putina apa pe fata
pentru a transforma uleiul TNntr-o emulsie laptoasa. Aceasta ajuta la dizolvarea impuritatilor ramase.
Clatire completa: Clateste bine cu apa calduta pana cand pielea este curata.Continuarea rutinei: Poti
folosi dupa ulei un gel sau spuma de curatare pentru dubla curatare, mai ales daca ai machiaj sau SPF
rezistent.Recomandare: Utilizare zilnica, dimineata sau seara, dupa preferinta. Ideal pentru toate
tipurile de piele, inclusiv pielea sensibila.

Atentie: Pentru uz extern .Evitati contactul cu ochii.Nu lasati la indemana copilillor.Nu expuneti
in mod direct la soare.Depozitati la loc uscat , ferit de caldura. Temperatura optima dedepozitare :15-
26 grade Celsius.Daca apar iritatii, intrerupeti utilizarea si consultati medicul.

Utilizati conform instructiunilor si numai pe pielea fara leziuni.lngrediente INCI conform
ambalaj.Valabilitate si Lot : Vezi Ambalaj. Cosmetic Co. Ltd. Origine: Coreea.

Importator : SKINSSEN SRL, Soseaua Viilor Nr. 56. Sec 5,Bucuresti, Romania,
contact@skinseen.ro, www.skinseen.ro
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